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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. I
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non toc-
care mai le parti in movimento.

Non lasciare esposto I'apparecchio ad agenti atmosferici (pioggia,
sole, etc.).
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza. Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a con-
dizione che siano state loro fornite istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di utilizzo,
le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica. Con il
passare del tempo e I'uso prolungato del prodotto, potreb-
be verificarsi una diminuzione naturale delle prestazioni delle
batterie.

Avvertenze d’uso

Non usare il prodotto se danneggiato in una o piu parti/componenti.
Per la sicurezza dei bambini e degli animali domestici, rimuovere e
smaltire tutto il materiale di imballaggio prima dell’utilizzo.

Questo ventilatore & destinato per esclusivo uso domestico, come
descritto nel presente manuale. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e, quindi, pericoloso.

Non posizionare il ventilatore in ambienti molto umidi.
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Mantenere il ventilatore ad un’adeguata distanza da pareti, porte,
finestre e oggetti che potrebbero ostacolare il movimento oscillante.
Non coprire in alcun modo il corpo e la griglia del ventilatore durante
il funzionamento.

Non infilare oggetti nella griglia e nelle fessure del corpo del ventila-
tore. Se il ventilatore deve essere immagazzinato per lungo tempo e
non usato regolarmente, riporre il ventilatore nel suo imballo origina-
le e metterlo in un luogo secco ed asciutto.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta ugua-

le o maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza,
a condizione che siano state loro fornitore istruzioni complete cir-

ca l'utilizzo sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi
connessi.

| bambini non devono giocare con questo apparecchio.

Pulizia e manutenzione non possono essere svolte da bambini sen-
za sorveglianza.

Descrizione del prodotto Fig. A
. Pale

. Griglia

. Indicatore di carica

. Pulsante ON/OFF e modalita
Porta di ricarica (USB-C)

. Base di supporto pieghevole

. Cavo USB Type-C

NOUAWN =

Funzionamento

Premere il pulsante ON/OFF (Fig. A punto 4) per avviare la ventola.

Per cambiare la velocita, premere nuovamente il pulsante ON/OFF. Sono disponibili tre velocita: bassa, media
e alta.Premere il pulsante ON/OFF quattro volte per spegnere la ventola.

Come ricaricare il prodotto

Assicurarsi che I'alimentatore sia compatibile con la potenza nominale del prodotto prima di caricarlo.
Collegare la porta USB all’alimentatore; I'indicatore di carica si accende e lampeggia per indicare che il prodotto
€ in carica. Una volta completata la ricarica, I'indicatore si spegnera.

Spegnere il prodotto durante la ricarica.

Il tempo necessario per una ricarica completa € di circa 3 ore. Una carica completa garantisce un’autonomia
fino a circa 60 minuti.

Descrizione del prodotto — Fig. B

Grazie alla base di supporto pieghevole, il ventilatore pud essere posizionato su una superficie piana. Tirare il
gancio verso il basso e ripiegarlo verso I'esterno (Fig. B).

Il gancio puo essere utilizzato anche per appendere il ventilatore.

Pulizia e manutenzione
Assicurarsi che il prodotto sia spento e/o scollegato dall’alimentazione prima di procedere alla pulizia.
Utilizzare un panno morbido leggermente umido per pulire la parte esterna del prodotto.

/\ Avvertenza: Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi.
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Dati tecnici
Batteria al litio ricaricabile da 200 mAh
Alimentazione USB: 5V

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B | homento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente €& responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove ¢ stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici &€ punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti.

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se 'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.
L’elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia € co-
munque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’apparec-
chio. La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed. After removing all packaging materials, check the inte-
grity of the appliance. In case of any doubt do not use the appliance
and contact professionally qualified personnel.

Packaging materials (plastic bags, styrofoam, etc.) must always be
kept out of the reach of children, as potential cause of risk.

Never pull the cord to disconnect it from the electrical outlet.

Make sure the cord does not come into contact with hot or sharp sur-
faces. Do not connect the appliance to the electrical outlet to charge
the battery if the cord is damaged.

If the appliance’s charging cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its Technical Assistance Service, or by a similarly
qualified person, to prevent any risk.

In general, the use of adapters, multiple sockets, and/or extension
cords is not recommended. If their use is essential, only adapters and
extension cords that comply with current safety standards should be
used.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed.

Any other use is to be considered incorrect and thus dangerous, cau-
sing the expiration of warranty. The manufacturer cannot be held re-
sponsible for any damage caused by incorrect, improper and unrea-
sonable use.

To avoid dangerous overheating, we recommend fully unwinding the
power cord and unplugging the appliance when not in use.

Before performing any cleaning or maintenance, unplug the applian-
ce from the power supply.

Never immerse the appliance in water or other liquids. Never touch
moving parts.

Do not leave the appliance exposed to atmospheric agents (rain, sun,
etc.). Do not keep the appliance near heat sources (e.g. radiator).
This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.
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When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative. It is also recommended to render harmless those parts
of the appliance likely to constitute a danger.

Children must not play with the appliance. Keep the
appliance and its cable away from children under 8
years of age.

Never immerse the motor body in water or other li-
quids. Never touch moving parts of the appliance.

A Attention: Battery life and performance may be affected by
several factors, including time of use, environmental condi-
tions, and charge and discharge cycles. With the passage of
time and prolonged use of the product, there may be a natural
decrease in battery performance.

Warnings for Use

Do not use the product if it is damaged in one or more parts/compo-
nents.

For the safety of children and pets, remove and dispose of all packa-
ging materials before use.

This fan is intended for domestic use only, as described in this ma-
nual. Any other use should be considered improper and therefore
dangerous.

Do not place the fan in very humid environments.

Keep the fan at a proper distance from walls, doors, windows, and
any objects that might obstruct the oscillating movement.

Do not cover the fan body or grille in any way while it is operating.
Do not insert objects into the grille or openings of the fan body.

If the fan is to be stored for a long period and not used regularly, place
it in its original packaging and store it in a cool, dry location.

This appliance may be used by children aged 8 years and above, and
by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or with limited experience and knowledge, provided they have been
given proper instructions on the safe use of the appliance and under-
stand the related risks. Children should not play with this appliance.
Cleaning and maintenance must not be carried out by children wi-
thout supervision.
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Product Description Fig. A
. Blades

. Grille

. Charge indicator light

. ON/OFF button and mode
. Charging port (USB-C)

. Folding support base

. USB Type-C Cable

NOoO A WN =

Operation

Press the ON/OFF button (Fig. A point 4) to start the fan.

To change the speed, press the ON/OFF button again. There are three selectable speeds: weak, medium,
strong. Press the ON/OFF button four times to turn off the fan.

How to Recharge the Product

Make sure the power supply is consistent with the rated power of the product before charging it.

Connect the USB port to the power supply, the charging indicator lights up and flashes to indicate that the pro-
duct is charging.

Once charging is complete, the indicator will turn off.

Turn off the product while charging.

The time required for full charging is approximately 3 hours. A full charge can allow a range of up to approxima-
tely 60 minutes.

Product Description — Fig. B

Through the folding support base, the fan can be placed on a flat surface. Pull the hook out downwards and fold
it outwards (Fig. B).

The hook can also be used to hang the fan.

Cleaning and maintenance
Make sure the product is turned off and/or disconnected from the power, before proceeding with cleaning.
Use a soft, slightly damp cloth to clean the outside of the product.

A Warning: Do not immerse the fan in water or other liquids.

Technical Data
Rechargeable lithium battery 200 mAh
USB Power Supply: 5V

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.
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GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat in Be-
trieb nehmen.

Vor und wahrend der Benutzung des Gerats mussen einige grundlegen-
de Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden.

Prufen Sie nach dem Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials
die Unversehrtheit des Gerats. Im Zweifelsfall benutzen Sie das Gerat
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackung-
smaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) mussen stets aullerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle Ge-
fahrenquelle darstellen. Verwenden Sie bei Bedarf ausschliel3lich Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den geltenden Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemaf® und somit gefahrlich
und fuhrt zum Erldschen der Garantie. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch unsachgemale, zweckentfremdete oder unange-
messene Verwendung entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Ziehen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
den Netzstecker. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorpern) fern. Per-
sonen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten (einschlieflich Kinder) sowie Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat durfen dieses Gerat nicht be-
nutzen, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats eingewie-
sen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen. Es wird auRerdem empfohlen, alle Teile des Gerats, die
eine Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie
das Gerat und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren
fern. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und Kennt-
nisse im Umgang mit dem Gerat kdnnen dieses Gerat
benutzen, sofern sie eine vollstandige Einweisung in
die sichere Benutzung des Gerats erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen.

Warnhinweise

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es an einem oder mehreren
Teilen/Komponenten beschadigt ist.

Entfernen und entsorgen Sie aus Sicherheitsgrunden fur Kinder und
Haustiere vor Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial.

Dieser Ventilator ist ausschliellich fur den Hausgebrauch bestimmt, wie
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung
ist unsachgemalf und daher gefahrlich.

Stellen Sie den Ventilator nicht in sehr feuchten Umgebungen auf.
Halten Sie den Ventilator in ausreichendem Abstand zu Wanden, Turen,
Fenstern und allen Gegenstanden, die die Schwingbewegung behin-
dern konnten.

Decken Sie das Ventilatorgehause oder das Schutzgitter wahrend des
Betriebs nicht ab. )

FUhren Sie keine Gegenstande in das Schutzgitter oder die Offnungen
des Ventilatorgehauses ein.

Wenn der Ventilator langere Zeit nicht regelmalig benutzt wird, legen
Sie ihn in die Originalverpackung und lagern Sie ihn an einem kuhlen,
trockenen Ort. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit begrenzter Erfahrung und Kenntnis verwendet wer-
den, sofern sie ordnungsgemafe Anweisungen zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder sollten nicht mit diesem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgefuhrt werden.

A Die Akkulaufzeit und -leistung koénnen durch verschiedene
Faktoren beeinflusst werden, darunter Nutzungsdauer, Umge-
bungsbedingungen sowie Lade- und Entladezyklen. Mit der Zeit
und bei langerem Gebrauch des Produkts kann die Akkuleistung
naturlich nachlassen.
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Produktbeschreibung Abb. A
. Rotorblétter

. Schutzgitter

. Ladeanzeige

. Ein-/Ausschalter und Modus
. Ladeanschluss (USB-C)

. Klappbarer Standful}

. USB-Typ-C-Kabel

NOoOORAWN =

Bedienung

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. A, Punkt 4), um den Ventilator einzuschalten.

Um die Geschwindigkeit zu andern, driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut. Es stehen drei Geschwindigkeitsstufen
zur Auswahl: schwach, mittel und stark.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter viermal, um den Ventilator auszuschalten.

Aufladen

Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass die Stromversorgung der Nennleistung des Produkts entspricht.
Verbinden Sie den USB-Anschluss mit der Stromversorgung. Die Ladeanzeige leuchtet und blinkt, um den Ladevor-
gang anzuzeigen.

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Anzeige.

Schalten Sie das Produkt wahrend des Ladevorgangs aus.

Die vollstandige Aufladung dauert ca. 3 Stunden. Eine volle Ladung ermdglicht eine Laufzeit von bis zu ca. 60 Minu-
ten.

Produktbeschreibung — Abb. B

Mithilfe des klappbaren Standfufes kann der Ventilator auf einer ebenen Flache platziert werden. Ziehen Sie den
Haken nach unten heraus und klappen Sie ihn nach auf3en (Abb. B).

Der Haken kann auch zum Aufhangen des Ventilators verwendet werden.

Reinigung und Pflege

Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und/oder vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

Verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch, um die AuRenseite des Produkts zu reinigen.

A Warnung: Tauchen Sie den Ventilator nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Technische Daten
Wiederaufladbarer Lithium-Akku 200 mAh
USB-Stromversorgung: 5 V

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt ohne
Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.

Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und diurfen nicht mehr Gber Restmiill,

sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlielende Riickgabe an die Hersteller und

Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstltzung bendétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
d’utiliser 'appareil.

Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, il est impératif de re-
specter certaines précautions élémentaires.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un technicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) doivent toujours étre tenus hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, utilisez uniqguement des
adaptateurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en
vigueur.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est
destiné. Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et
donc dangereuse, et entraine I'annulation de la garantie. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par
une utilisation incorrecte, inappropriée ou abusive.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, enroulez complétement
le cordon d’alimentation et débranchez I'appareil de la prise de
courant lorsqu’il n’est pas utilisé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez
I'appareil de la prise de courant.

N’immergez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Tenir
I'appareil éloigné des sources de chaleur (par exemple, un radia-
teur). Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont limitées, ni par des personnes n’ayant pas d’ex-
périence ni de connaissances sur I'appareil, a moins qu’elles ne
soient étroitement surveillées ou qu’elles n'aient recu des instruc-
tions claires de la part d’'une personne responsable de leur sécurité
quant a son utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Lorsque I'appareil doit &étre mis au rebut, il est recommandé de le
rendre inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser les parties de I'appa-
reil susceptibles de présenter un danger.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Te-
nir I'appareil et son cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou menta-
les sont limitées, ou par des personnes n’ayant pas d’expérience ni
de connaissances sur I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu’elles comprennent les risques associés.

Avertissements d’utilisation

N’utilisez pas le produit s’il est endommagé au niveau d’'une ou plu-
sieurs piéeces.

Pour la sécurité des enfants et des animaux domestiques, retirez et
jetez tous les matériaux d’emballage avant utilisation.

Ce ventilateur est destiné a un usage domestique uniquement, tel
que décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée et donc dangereuse.

Ne placez pas le ventilateur dans des environnements trés humides.
Maintenez le ventilateur a une distance suffisante des murs, des por-
tes, des fenétres et de tout objet susceptible d’entraver son mouve-
ment d’'oscillation.

Ne couvrez en aucun cas le corps ou la grille du ventilateur lorsqu’il
est en fonctionnement.

N’insérez aucun objet dans la grille ou les ouvertures du corps du
ventilateur.

Si vous devez ranger le ventilateur pendant une longue période et ne
pas l'utiliser régulierement, replacez-le dans son emballage d’origine
et conservez-le dans un endroit frais et sec.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou des connaissances et une expérien-
ce limitées, a condition gu’elles aient recgu les instructions nécessai-
res concernant l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et qu’elles
comprennent les risques associés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre ef-
fectués par des enfants sans surveillance.
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A La durée de vie et les performances de la batterie peuvent étre
affectées par plusieurs facteurs, notamment la durée d’utilisa-
tion, les conditions environnementales et les cycles de char-
ge et de décharge. Avec le temps et une utilisation prolongée
du produit, une diminution naturelle des performances de la
batterie peut survenir.

Description du produit (Fig. A)

1. Pales

2. Grille

3. Voyant de charge

4. Bouton MARCHE/ARRET et mode
5. Port de charge (USB-C)

6. Base pliable

7. Cable USB Type-C

Utilisation

Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET (Fig. A, point 4) pour allumer le ventilateur.

Pour modifier la vitesse, appuyez de nouveau sur le bouton MARCHE/ARRET. Trois vitesses sont disponibles : faible,
moyenne et forte. .

Appuyez quatre fois sur le bouton MARCHE/ARRET pour éteindre le ventilateur.

Recharge du produit

Avant de recharger le produit, assurez-vous que I'alimentation est compatible avec sa puissance nominale.
Connectez le port USB a I'alimentation. Le voyant de charge s’allume et clignote pendant la charge.

Une fois la charge terminée, le voyant s’éteint.

Eteignez le produit pendant la charge.

Le temps de charge complet est d’environ 3 heures. Une charge compléte offre une autonomie d’environ 60 minutes.

Description du produit — Fig. B

Grace a son support pliable, le ventilateur peut étre posé sur une surface plane. Tirez le crochet vers le bas et dépliez-
le vers 'extérieur (Fig. B).

Le crochet permet également de suspendre le ventilateur.

Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer le ventilateur, assurez-vous qu'il est éteint et/ou débranché.

Utilisez un chiffon doux et légérement humide pour nettoyer I'extérieur du produit.

/A Avertissement : Ne plongez pas le ventilateur dans I’eau ou tout autre liquide.
Caractéristiques techniques

Batterie lithium rechargeable 200 mAh

Alimentation USB : 5 V

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et amélio-
rations au produit sans aucun préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon ap-
propriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.
Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.
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Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Advertencias de uso

No utilice el producto si presenta dafios en alguna de sus piezas o
componentes.

Para la seguridad de nifios y mascotas, retire y deseche todo el ma-
terial de embalaje antes de usarlo.

Este ventilador esta disefado exclusivamente para uso doméstico,
como se describe en este manual. Cualquier otro uso se considera
inadecuado y, por lo tanto, peligroso.

No coloque el ventilador en ambientes muy humedos.

Mantenga el ventilador a una distancia adecuada de paredes, puer-
tas, ventanas y cualquier objeto que pueda obstruir su movimiento
oscilante. No cubra el cuerpo ni la rejilla del ventilador de ninguna
manera mientras esté en funcionamiento.

No introduzca objetos en la rejilla ni en las aberturas del cuerpo del
ventilador. Si el ventilador se va a almacenar durante un periodo
prolongado y no se utiliza con regularidad, guardelo en su embalaje
original en un lugar fresco y seco.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con experiencia y conocimientos limitados, siempre que ha-
yan recibido las instrucciones adecuadas sobre el uso seguro del
aparato y comprendan los riesgos asociados. Los nifios no deben
jugar con este aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

A La duracién y el rendimiento de la bateria pueden verse afec-
tados por diversos factores, como el tiempo de uso, las con-
diciones ambientales y los ciclos de carga y descarga. Con
el tiempo y el uso prolongado del producto, la duracion de la
bateria puede disminuir.
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Descripcion del producto (Fig. A)

. Aspas

. Rejilla

. Indicador de carga

. Botéon de encendido/apagado y modo
. Puerto de carga (USB-C)

. Base de soporte plegable

. Cable USB tipo C

NO A WN =

Funcionamiento

Para encender el ventilador, pulse el botén de encendido/apagado (Fig. A, punto 4).

Para cambiar la velocidad, vuelva a pulsar el botén de encendido/apagado. Hay tres velocidades selecciona-
bles: baja, media y alta.

Para apagar el ventilador, pulse el boton de encendido/apagado cuatro veces.

Como recargar el producto

Asegurese de que la fuente de alimentacién sea compatible con la potencia nominal del producto antes de
cargarlo.

Conecte el puerto USB a la fuente de alimentacion. El indicador de carga se iluminara y parpadeara para indicar
que el producto se esta cargando.

Una vez completada la carga, el indicador se apagara.

Apague el producto mientras se carga.

El tiempo necesario para una carga completa es de aproximadamente 3 horas. Una carga completa proporciona
una autonomia de hasta aproximadamente 60 minutos.

Descripcion del producto - Fig. B

Gracias a su base plegable, el ventilador se puede colocar sobre una superficie plana. Tire del gancho hacia
abajo y pliéguelo hacia afuera (Fig. B).

El gancho también sirve para colgar el ventilador.

Limpieza y mantenimiento
Asegurese de que el producto esté apagado o desconectado de la corriente antes de limpiarlo.
Utilice un pafio suave y ligeramente himedo para limpiar la superficie exterior.

/\ Advertencia: No sumerja el ventilador en agua ni en otros liquidos.

Datos técnicos

Bateria de litio recargable de 200 mAh

Alimentacion USB: 5V

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y déonde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA

Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalaciéon, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opcé¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
utiCnicu iz utiCnice. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.
Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci djecu) s ogranic¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel

dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Upozorenja za uporabu

Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen na jednom ili vise dijelova/
komponenti.

Radi sigurnosti djece i ku¢nih ljubimaca, prije uporabe uklonite i zbri-
nite sav ambalazni materijal.

Ovaj ventilator namijenjen je samo za ku¢nu uporabu, kako je opisa-
no u ovom priru¢niku. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom

| stoga opasnom.
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Ne postavljajte ventilator u vrlo vlazna okruzenja.

Ventilator drzite na odgovarajucoj udaljenosti od zidova, vrata, pro-
zora i bilo kojih predmeta koji bi mogli ometati oscilacijsko kretanje.
Ne prekrivajte tijelo ventilatora ili reSetku ni na koji nacin dok radi.
Ne ubacujte predmete u reSetku ili otvore tijela ventilatora.

Ako ce se ventilator skladistiti dulje vrijeme i ne koristi se redovito,
stavite ga u originalno pakiranje i pohranite na hladnom i suhom mje-
stu.

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te oso-
be sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili s ograniCenim iskustvom i znanjem, pod uvjetom da su dobile
odgovarajuce upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju povezane
rizike. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

A Na vijek trajanja i performanse baterije moze utjecati nekoliko
¢imbenika, uklju€ujucéi vrijeme koriStenja, uvjete okoline te
cikluse punjenja i praznjenja. Tijekom vremena i duljom upo-
trebom proizvoda moze doéi do prirodnog smanjenja perfor-
mansi baterije.

Opls proizvoda Slika A

1. Lopatice

. ReSetka

- Indikatorska lampica punjenja

. Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO i nacin rada
. Priklju¢ak za punjenje (USB-C)

. Sklopiva baza

. USB Type-C kabel

NOoO A WN =

Rad

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (slika Atocka 4) za pokretanje ventilatora.

Za promjenu brzine ponovno pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Postoje tri dostupne brzine: slaba,
srednja, jaka. B .

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO C¢etiri puta za isklju¢ivanje ventilatora.

Kako napuniti proizvod

Prije punjenja provjerite je li napajanje u skladu s nazivnom snagom proizvoda.

Spojite USB priklju¢ak na napajanje, indikator punjenja svijetli i treperi kako bi pokazao da se proizvod puni.
Nakon $to je punjenje zavr$eno, indikator ¢e se iskljugiti.

Iskljucite proizvod tijekom punjenja.

Vrijeme potrebno za potpuno punjenje je otprilike 3 sata. Potpuno punjenje moze omoguciti domet do otprilike
60 minuta.

Opis proizvoda - Slika B
Ventilator se moze postaviti na ravnu povrsinu pomocu sklopive podloge. Povucite kuku prema dolje i preklopite
je prema van (Slika B).
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Kuka se takoder moze koristiti za vjeSanje ventilatora.

Ciséenje i odrzavanje
Prije ¢iS¢enja provjerite je li proizvod isklju¢en i/ili iskop&an iz struje.
Za CiS¢enje vanjske strane proizvoda upotrijebite meku, blago vlaznu krpu.

& Upozorenje: Ne uranjajte ventilator u vodu ili druge tekucine.

Tehnicki podaci
Punjiva litijeva baterija 200 mAh
USB napajanje: 5 V

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri€noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektriéni uredaji ne smiju odlagati u uobicajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaiji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greske u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupniji (fiskalni racun) na kojem je naznaen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehniku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucCinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamcimo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inate se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupnji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijaéi elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koriStenje, nemara u koriStenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, oSteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom sluéaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.

Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vasSe upite vasem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabl apara-
ta. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.
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Opozorila za uporabo

lzdelka ne uporabljajte, Ce je eden ali veC delov/komponent
poskodovan.

Zaradi varnosti otrok in hisnih ljubljen€kov pred uporabo odstranite in
zavrzite vso embalazo.

Ta ventilator je namenjen samo za domaco uporabo, kot je opisano v
tem priro¢niku. Vsaka druga uporaba je neprimerna in zato nevarna.
Ventilatorja ne postavljajte v zelo vlazna okolja.

Ventilator naj bo na ustrezni razdalji od sten, vrat, oken in vseh
predmetov, ki bi lahko ovirali nihanje.

Med delovanjem ne prekrivajte ohiSja ali reSetke ventilatorja.

V reSetko ali odprtine ohiSja ventilatorja ne vstavljajte predmetov.

Ce bo ventilator shranjen dlje asa in se ne bo uporabljal redno, ga
shranite v originalno embalazo na hladnem in suhem mestu.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzoriCnimi ali dusevnimi sposobnostml ali
Zz omejenimi |zkusnjam| in znanjem, Ce so prejeli ustrezna navodila o
varni uporabi naprave in razumejo povezana tveganja. Otroci se s to
napravo ne smejo igrati.

CisCenja in vzdrzevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

A Na zivljenjsko dobo in delovanje baterije lahko vpliva veé
dejavnikoyv, vklju€no s casom uporabe, okoljskimi pogoji ter
cikli polnjenja in praznjenja. Scasoma in pri daljSi uporabi
izdelka lahko pride do naravhega zmanjSanja zmogljivosti ba-
terije.

Opis izdelka Slika A

. Lopatice

. ReSetka

. Indikatorska lu¢ka polnjenja

. Gumb VKLOP/IZKLOP in nacin
. Polnilna vrata (USB-C)

. Zlozljiva podporna baza

. Kabel USB tipa C

NO A WN =

Delovanje

Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (slika A, tocka 4), da zazenete ventilator.

Za spremembo hitrosti ponovno pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP. Na voljo so tri hitrosti: Sibka, srednja, mo¢na.
Za izklop ventilatorja Stirikrat pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP.

Kako napolniti izdelek
Pred polnjenjem se prepricajte, da je napajanje skladno z nazivno mogjo izdelka.
Vrata USB prikljucite na napajalnik, indikator polnjenja zasveti in utripa, kar pomeni, da se izdelek polni.
Ko je polnjenje kon&ano, se indikator izklopi.
Med polnjenjem izklopite izdelek. Cas, potreben za popolno polnjenje, je priblizno 3 ure. Popolno polnjenje
omogoca domet do priblizno 60 minut.
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Opis izdelka — slika B

Ventilator lahko s pomocjo zloZljivega podstavka postavite na ravno povrsino. Kavelj povlecite navzdol in ga
prepognite navzven (slika B).

Kavelj lahko uporabite tudi za obe3anje ventilatorja.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem se prepricajte, da je izdelek izklopljen in/ali odklopljen iz elektricnega omrezja.
Za CisCenje zunanjosti izdelka uporabite mehko, rahlo vlazno krpo.

& Opozorilo: Ventilatorja ne potapljajte v vodo ali druge tekoé€ine.

Tehniéni podatki
Polnilna litijeva baterija 200 mAh
Napajanje USB: 5V

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obi€ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI

Ce naprava v &asu garancije pokaZe napake zaradi napaénega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplaéno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.

-V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba rac¢un kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potro$nih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoc€e pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc&e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, Ce je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Etravagoptidpevog pivi avepiotipag Eyxeipidio odnyiwv

evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaOIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAA Ta UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouokeuaoiag (TTAAOTIKEG OAKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCOOVTAI HOKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIBavn
aiTia Kivouvou.

Otav n xprion TOug E€ival aATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOUOUG aOQaAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITal JOVO Yia TN AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital eoQOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKOAWVTOG
™ AN¢N NG eyyunong. O KaTAOKEUOAOTAG Oev UTTOopEi va BewpnOei
UTTEUOUVOG YIa OTTOIOOATTOTE NUIA TTOU TTPOKAAELITAI ATTO E0QAAMEVN,
aKOTAAANAN Kal TTapaAoyn xpnon.

MNa va atro@uyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, EETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOIO PEUPATOG KAl OTTOOUVOEDTE TN OUOKEUN atrd Tnv TIpida oTav
OV XPNOIKOTTOIEITAl.

Mpiv  TTPaYyUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia kKaBapiopou N
OUVTAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUN aTTO TNV TTPIila.

Mn BuBicete TN ocuokeur o€ vepo 3 AAAQ uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpPIG atrd TTNYESG BEpuavong (TT.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeurny Oev TIPETTEI VA  XPNOIUOTIoIEiTal atmd  ATOPA
(ouptrepIAappBavouévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIOKES A dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO KOl yVWON TNG OUOKEUNG, €KTOC €Av TTapakoAouBouvTal
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA aTTO ATOMO UTTEUBUVO yia Tnv
QOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaIdIa Ogv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n ocuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AeIToupyiag.

2UVIOTATOI £TTiONG va KATaOTAOETE ABAAfn ekeiva
TO MEPN TNG OUCKEUNG TTOU EVOEXETAI VO ATTOTEAOUV
Kivduvo.
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AuTAl n ouokeun Ogv TTPETTEI v XPNOIUOTTOIEITAI
atrd andid. Ta Traidid dev pétrel va TTai{ouv PE T
ouoKeur. KpaToTE TN CUOKEUR Kal TO KOAWDIO TNG

MOKPIG a1rd TTaIdId KATW TWV 8 ETWV.

AuTf n ouokeun pTTopei va xpr]mporromeel atrd TTaidid 8 £TWV Kal
dvw Kal oTTO ATOUO PE TTEPIOPIOPEVEG OWHATIKEG, AIoBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG ] ATTO ATOHA TTOU DEV £XOUV ENTTEIPID KAl YVWOT
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTpoUTTo0eon OTI Toug €xouv d0B&i TTAAPEIS
odnyieg OXETIKA PE TNV A0@OAN XPron TNG CUOKEUNG Kal UTTO TNV
TTPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Mpo&1dotroINoEIg YIa T XPRHoN

Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO TIPOIOV €AV €XEl UTTOOTEI CnUIG O €va N
TTEPIOOOTEPA UEPN/ECAPTAATA.

MNa TNV ao@AA&gia Twv TTAIBIWY KAl TWV KATOIKIOIWY (WWwV, aQaIpECTE
Kal atroppiyTte OAA T UAIKA OUuOKeuaaiag TTpIv atrd 1n Xpron.

AUTOGC O QVEIOTAPAG TTPOOPICETAI UOVO VIO OIKIOKH XPRon, OTTwG
TTEPIYyPA@ETAl 0€ aAUTO TO eyxelpidlo. OtroiadnTrote GAAN xprion Oa
TTPETTEI VO BewpeiTal akaTAAANAN Kal ETTOPEVWG ETTIKIVOUV.

Mnv TOTTOBETEITE TOV AVEUIOTHPA O€ TTOAU UypO TTEPIBAAAOV.
KpaTAoTE TOV QVENIOTAPA O KATAAANAN ammrdéotaon a1rd ToiXoug,
TTOPTEG, TTAPABUPA Kal TUXOV QVTIKEIMEVA TTOU UTTOPET va EUTTOdICOUV
TNV TAAQVTWTIKN Kivnon.

Mnv KOAUTITETE TO CWHA 1) TN YPIAIQ TOU QVEUIOTAPA PE KAVEVAV TPOTTO
KATa Tn AEIToupyia.

Mnv €l0AyETE QVTIKEIMEVA OTN YPIAIO ) TO AVOIYUATA TOU CWHPATOG TOU
aveUIOTAPQ.

Edv o avepiotipag trpoKeITal va attobnKeUTel yia PJEYAAO XPOVIKO
dldoTnua Kal Ogv XPENOIMOTIOIEITAI TOKTIKA, TOTTOBETACTE TOV OTNV
QPXIKA TOU ouoKeuaaoia Kal QUAAELTE Tov o€ OpoaePO Kal ENpd PHEPOG.
AuTAl n ouokeun PTTopEl va Xpnoiuotroin®ei amd TTaidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw Kal atrd AToUA JE PEIWPEVEC CWHATIKES, AIOBNTNPIAKES
| VONTIKEG IKAVOTNTEG N ME TTEPIOPICHUEVN EPTTEIPIA KAl YVWOEIG, UTTO
TNV TTPOUTTO0e0n OTI £xouv AGRBel TIC KOTAAANAEC odnyiec OXeTIKA
ME TNV a0@OAN XPAON TG OUCKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KivOuvoug. Ta TTaudid dgv TTPETTEI va TTAI(OUV JE AUTAV TN CUCKEUN.

O kaBapIloudG Kal N ouvtripnon Ogv TTPETTEI va EKTEAOUVTAI OTTO TTaIdIA

XwpPIg eTTiBAEWN.
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A H diapkeia {WNAG Kal n amwdédoon TG PITATAPIOG MITOPOUV
va ETTNPEACTOUV aTrd OIAPOPOUSG TTAPAYOVTEG, OTTWG O
XPOvog Xpnong, ol mePIBAAAOVTIKEG OUVORKES KAl O KUKAOI
POpTIONG Kal EKPOpTIoNG. Me Tnv TaApodo TOou XpOvou Kai
ME TNV TTAPATETAMEVI) XPAON TOU TTPOIOVTOG, €VOEXETAI VA
TTapATNPENOEI I QUOIKA pEIWON TNG ATTOd0O0NG TG HTTATAPIAG.

Meprypaen Mpoidvrog ZxAua A
. N\etTideg

. Mdaoka

. EvdeikTikA Auxvia @opTiong

. KoupTri kai Aeitoupyia ON/OFF
. ©Upa eépTiong (USB-C)

. Mtuoadpevn Bdaon otipIgng

. KaAwdio USB Type-C

~NOoO O WN =

AegiToupyia

MatroTe To koupTri ON/OFF (Zxriua A onpeio 4) yia va EEKIVACETE TOV QVEUIOTAPA.

Ma va aAA&ete TNV TaxutnTta, TatAoTe {avd 1o Kouutri ON/OFF. YTdpxouv Tpeig €mAeyOueveEG TaXUTNTEG:
aoBevig, pétpia, duvarh.

MatoTe 1o kKoupTri ON/OFF T€00€pIG QOPEG VIO VA ATTEVEPYOTTOINCETE TOV QVEUIOTAPA.

MNMwg va ETTAVa@OPTICETE TO TTPOIOV

BeBaiwbeite 611 N Tpopodocia peUaTog gival CUPBATA PE TV OVOPAGCTIKA I0XU TOU TTPOIGVTOG TTPIV TO QOPTIOETE.
>uvdéaTe T BUpa USB oTnv Tpo@odoaia peuuaTtog, n Evosign @opTiong avapel kalr avaBooBrvel yia va UTrodeigel
&TI TO TTPOIGV POPTICEL.

MO&AIG oAokAnpwBei n @opTIoN, n évdeign Ba ofroel.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV KATA TN QOPTION.

O Xpovog TTou aTTaITeiTal yia TNV TTARPN @OpTIoN gival TrepiTTou 3 wpeg. Mia TTARPNG GOPTION UTTOPE Va ETTITPEWEI
M0 auTovopia €wg Kal TTePiTTou 60 AETTTd.

Meprypaen Mpoiévrog — Eik. B

Méow Tng TITuocoduevng Baong OTAPIENG, O AVEUIOTAPAG UTTOPET va TOTTOBETNOE o€ £TTiITTEdN eTTIPAveia. TpaBRgTe
T0 YAavT{O TTPOG Ta KATW KAl SITTAWATE TO TTPOG Ta £Ew (EIk. B).

To yavt{o ptropei £1TioNng va xpnoIKoTToINBEi yia va KpeUACETE TOV AVEUIOTHPA.

KaBapiop6g kal cuvrtipnon

BeBaiwbeite 611 TO TTPOIGV €ival atrevepyoTToiNuévo f/kal atroouvOedEPéVo aTTd TNV TTOPOXH PEUMATOG, TTPIV
TTPOXWPNOETE GTOV KABAPITHO.

XpnoiyotroinoTe éva Hahakd, eEAappwg uypd TTavi yia va KaBopioeTe To eEWTEPIKS TOU TTPOIOVTOG.

& Mposgidomoinon: Mnv BuBileTe Tov avepIoTAPA O€ VEPOS 1} AAAA Uypd.
Texvika Aedopéva

Etmravagoptidpevn pmrarapia Aibiou 200 mAh

TpogodoTiké USB: 5V

MNa omolouadnTroTe Adyoug BeAtiwong, n Beper diartnpei 1o Sikaiwpa va TPOTTOTTOINGEl 1| va BEATIWOEI
TO POIGV Xwpig Kapia g1dotroinon.
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H Eupwtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI PAdi
pe Ta uttéAoITTa aoTIKG atToBANTa. OI TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroinBei N avakTnon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TToU TTEPIEXOUV, KAaBWG Kal Tn JEiwan Twv

HE  <TITTOoEWY oTNV avBpwTTivn uyeia Kail 7o TepIBAAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio atToBARTwWY”
aTo Tpoidv uTrevBupilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTav £TMOUEITE va TIETALETE TN OUCKEUR,
TIPETTEI VO GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

‘OPOI EFTYHZHZ

AyatrnTé/r) TreAdTn,

>0G EUXOPIOTOUPE TTOU OyOPAoaTE QUTS TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWAOT TTOU TO TIPOIOV TToU SIGBETETE aTTaITEl service BAoEl
€yyunong, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPIKO Service Jag.

Mo TNV amo@uyn TnNg AOKOTING AVOOTATWONG, 0AG CUUBOUAEUOUHE VO BIOBACETE TIPOCEKTIKA TA EYXEIPISIA
XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE PE TO Service HagG.

Ta mpoidvTa KaAUTITOVTaI JE €yyunon £vavTl OTTOIOUSATIOTE KOTAOKEUAOTIKOU €AOTTWOMATOG yia 2 Xpovia atd Tnv
nUepPoUnvia TG apxIkAG ayopds. Edv katd Tn SIGpKeia auThg TNG TTEPIGOOU TO TTPOIGV aTTOdEIXOE EAATTWHATIKO
AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TToI6TNTAG EPYACIag, TO KEVTPIKO service Ba £mdlopBwaoel 1) Ba avTikataoTAoE! (KoTd
TNV ATTOKAEIOTIKA TOU KPIiaN) TO TTPOidV BACEI TwV OPiwV KAl GUVONKWY TTou opidovTal TTIo KATW, XWpIg XPEwan yia TV
€PYOOIO KAl TO AVTOAAQKTIKA:

1. H eyyldnon ioxuel uttd TV TTPpoUTTé0e0N OTI TO TTPOIGV XPNOIKOTIOIEITAI KAl GUVTNPEITAl TUPPWVA JE TIG 0dnyieg TNG
KOTOOKEUQOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mrapéxetal JOvo Je TNV TTPOOKOUIOT) TOU TTPOIOVTOG Padi PE TO apXIKO TIHOAGYIO I TV aTrédEIgn ayopdg,
61rou Ba dNAWVETAI N NUEPOMNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIGVTOG.

3. H gyyunon dev Ba 1ox00¢€1 O€ TTEPITITWON :

Znuiag TTou TTPOKOAEiTal AOyw KAKAG XPrioNG CUPTTEPIAAUBAvVOPEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPriONG TOU TTPOIOVTOG YIa TO
OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOoOoPICETAl i CUPPWVA UE TIG OBNYIEG XPOTN TTOU aPopoUv TN CWOTH XPAON Kal CUVTAPNON,
KOBWG Kal TNG EYKATAOTACNG 1] XPriONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va TNPOUVTAI TA IGKUOVTA TIPOTUTTA OOPAAEING OTn XWpa
TIOU XPNOIUOTIOIETAl.

Znuiog TTOU TTPOKOAEITAl Adyw aTuxnudTwy, ouptrepIAapBavopévwy, eVOEIKTIKG, Kepauvou, UdATog, TTUPOG,
KOTAXPNONG A AuéAEIag.

MeTaTpoTIG, TTapapdpewWang, un duvardTnTag avayvwong i apaipeang Tou JovTéAou A Tou aeipiakoU apiBuol atd
TO TTPOIOV.

Znuiag Trou TrpokaAEiTal atré emMOIOPOWOEIG ) PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPaYHATOTTOINBE aTTd PN €ouaiodoTnuéva GToua
) ETAIPEIEG Service.
EAQTTWPATWY O€ OTT0I08ATTOTE GUOTNUA UE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI 1} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETTikoIvwvnaoTE PE Tov £TMIONPO SIavoEa TNG beper aTnv xwpa 0ag fp me To TuNUa utroaTnpigng g Beper ato e-mail

assistenza@beper.com
To o1roi0 Ba TTPOWBNCEI TO AITNUA GAG GTOV ETTIONUO dlavouEa TNG Beper Tng xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati
integritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu
este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive acele parti ale apa-
ratului care pot constitui un pericol.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un peri-
col.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult Si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete privind
utilizarea in siguranta a aparatului sicu condltla sa inteleaga riscurile
aferente.

Avertismente de utilizare

Nu utilizati produsul daca este deteriorat la una sau mai multe piese/
componente.

Pentru siguranta copiilor si a animalelor de companie, indepartati si
aruncati toate materialele de ambalare inainte de utilizare.

Acest ventilator este destinat exclusiv uzului casnic, asa cum este
descris in acest manual. Orice alta utilizare trebuie considerata
necorespunzatoare si, prin urmare, periculoasa.

Nu amplasati ventilatorul in medii foarte umede.

Mentineti ventilatorul la o distantd adecvata de pereti, usi, ferestre si
orice obiecte care ar putea obstructiona miscarea oscilant.

Nu acoperiti corpul ventilatorului sau grila in niciun fel in timp ce
functioneaza.

Nu introduceti obiecte in grila sau in deschiderile corpului ventilato-
rului.

Daca ventilatorul urmeaza sa fie depozitat pentru o perioada lunga
de timp si nu este utilizat in mod regulat, puneti-I in ambalajul original
Si dep02|tat| | intr-un loc racoros si uscat.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
experienta si cunostinte Ilmltate cu conditia sa fi primit instructiuni
adecvate privind ufilizarea in siguranta a aparatului si sa mteleaga
riscurile aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.
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Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara su-
praveghere.

A Durata de viata si performanta bateriei pot fi afectate de mai
multi factori, inclusiv timpul de utilizare, conditiile de mediu si
ciclurile de incarcare si descarcare. In timp si in cazul utilizarii
prelungite a produsului, poate aparea o scadere naturala a
performantei bateriei.

Descrierea produsului Fig. A
1. Pale

2. Grila

3. Indicator luminos de incarcare
4. Buton si mod ON/OFF

5. Port de incarcare (USB-C)

6. Baza de sustinere pliabila

7. Cablu USB Type-C

Functionare

Apasati butonul ON/OFF (Fig. A punctul 4) pentru a porni ventilatorul.

Pentru a schimba viteza, apasati din nou butonul ON/OFF. Exista trei viteze selectabile: slaba, medie, puternica.
Apasati butonul ON/OFF de patru ori pentru a opri ventilatorul.

Cum se reincarca produsul

Asigurati-va ca sursa de alimentare este compatibila cu puterea nominala a produsului inainte de a-I incarca.
Conectati portul USB la sursa de alimentare, indicatorul de incarcare se aprinde si clipeste pentru a indica faptul ca
produsul se incarca.

Dupa finalizarea incarcarii, indicatorul se va opri.

Opriti produsul Tn timpul incarcarii.

Timpul necesar pentru incarcarea completa este de aproximativ 3 ore. O incarcare completa poate permite o autono-
mie de pana la aproximativ 60 de minute.

Descrierea produsului — Fig. B

Prin baza de sustinere pliabila, ventilatorul poate fi asezat pe o suprafata plana. Trageti carligul in jos si pliati-l spre
exterior (Fig. B).

Carligul poate fi folosit si pentru a agata ventilatorul.

Curatare si intretinere

Asigurati-va ca produsul este oprit si/sau deconectat de la priza inainte de a continua curatarea.
Folositi o carpa moale, usor umeda, pentru a curata exteriorul produsului.

A Atentie: Nu introduceti ventilatorul in apa sau alte lichide.

Date tehnice

Baterie litiu reincarcabila 200 mAh

Alimentare USB: 5V

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de a modifica ori imbunatati produsul fara
nicio notificare.
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Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabild numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie Tn timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. in orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.

37



Dobijeci mini ventilator Pokyny pro bezpecnost a pouziti

Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotiebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy uloZzeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastrcku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouZzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli CiSténi nebo udrzby odpojte zastrc¢ku od
elektrické zasuvky. Neponofuijte spotrebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi€ udrzujte mimo dosah zdrojl tepla (napf. radiatoru).

Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.

Doporucuje se rovhéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotirebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotrebicCi, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotfebiCe a pokud rozumi souvisejicim rizikm.
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Upozornéni k pouziti

Nepouzivejte vyrobek, pokud je jedna nebo vice jeho Casti/soucasti
poskozena.

Pro bezpecénost déti a domacich zvifat pfed pouzitim odstrarte a
zlikvidujte vesSkery obalovy material.

Tento ventilator je ur€en pouze pro domaci pouZziti, jak je popsano
v této pfiruCce. Jakékoli jiné pouziti by mélo byt povazovano za
nevhodné a proto nebezpecné.

Neumistujte ventilator do velmi vihkého prostredi.

UdrZujte ventilator v dostatecné vzdalenosti od stén, dvefi, oken a
jakychkoli predmétu, které by mohly branit oscilaénimu pohybu.
Béhem provozu zadnym zpusobem nezakryvejte télo ventilatoru ani
mfizku.

Nevkladejte zadné predméty do mfizky ani otvoru téla ventilatoru.
Pokud ma byt ventilator skladovan po delSi dobu a nebude se
pravidelné pouzivat, vlozte jej do originalniho obalu a skladujte jej na
chladném a suchém misté.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s ome-
zenymi zkuSenostmi a znalostmi, za pfedpokladu, ze byly fadné
poucCeny o bezpecném pouzivani spotfebiCe a rozumi souvisejicim
rizikim. Dé&ti by si s timto spotfebi¢em nemély hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

A Zivotnost a vykon baterie mohou byt ovlivnény nékolika
faktory, v€etné doby pouzivani, podminek prostredi a cyklu
nabijeni a vybijeni. V pribéhu ¢asu a pfi delSim pouzivani pro-
duktu muze dojit k prirozenému poklesu vykonu baterie.

Popis produktu Obr. A

1. Lopatky

2. Mizka

3. Kontrolka nabijeni

4. Tlagitko ZAP/VYP a rezim
5. Nabijeci port (USB-C)

6. Skladaci podpurna zakladna
7. Kabel USB typu C

Ovladani

Stisknutim tlacitka ZAP/VYP (obr. A bod 4) spustite ventilator.

Chcete-li zménit rychlost, stisknéte znovu tlacitko ZAP/VYP. K dispozici jsou tfi volitelné rychlosti: slaba, stfedni, silna.
Ctytikrat stisknéte tlagitko ZAP/VYP pro vypnuti ventilatoru.
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Jak nabit produkt

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze napajeni odpovida jmenovitému vykonu produktu.

Pripojte port USB k napajeni, indikator nabijeni se rozsviti a blika, coz znamena, Ze se produkt nabiji.
Po dokonéeni nabijeni indikator zhasne.

Béhem nabijeni produkt vypnéte.

Doba potfebna k upinému nabiti je pfiblizné 3 hodiny. PIné nabiti umoZfiuje provoz az pfiblizné 60 minut.

Popis produktu — Obr. B
Ventilator Ize umistit na rovny povrch diky skladaci podpére. Vytahnéte hacek dolli a vyklopte jej ven (Obr. B).
Hacek Ize také pouzit k zavéSeni ventilatoru.

Cisténi a Gdrzba
Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je vyrobek vypnuty a/nebo odpojeny od napajeni.
K ¢isténi vnéjsi strany vyrobku pouZijte mékky, mirné navihéeny hadfik.

/N Varovani: Neponofujte ventilator do vody ani jinych kapalin.

Technické udaje
Dobijeci lithiova baterie 200 mAh
Napajeni USB: 5V

Z jakéhokoli diivodu zlepSeni si spoleénost Beper vyhrazuje pravo produkt upravit nebo vylepsit bez
predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a zZivotni prostfedi. Symbol “PfeSkrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotrebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf. Gictence)
nebo faktufe a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (darovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY

Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v disledku vadného materialu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za pfedpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro Ucel, pro ktery byl uréen.

- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.

- Byl pfedloZen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zptsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Obcanského
zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zplsobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfiloZeném navodu k pouZiti. Pouze navod v
Eeském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezprasném a nezakoureném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je pfilozena.
Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.
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Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vné&jSimu vlivu, napf. slunecnimu a jinému zareni ¢&i elektromagnetickému poli, vniknuti
tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, prepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektro-
statickém vyboji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti predmétu,
prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné
blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest
napf. pouzitych napdjecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zpusoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano pfislusenstvi,
podiéhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za nespravny chod a pfipadné
vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplni jinych vyrobct, stejné jako pouzitim poskozeného,
opotifebovaného a znecisténého pfislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo smazany
Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii), zZlomenim
nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy od okamziku
zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. }

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe€nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a téz
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouZiti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpusobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouZziti nebo nespravné insta-
laci, poSkozenim pfi pfepraveé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pficist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkl odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper pravo
fesit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadg, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Mini uzladéjams ventilatora LietoSanas instrukcija

Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsSanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta,
jo tie var radit risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads
ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska
sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici ident vai citos Skidrumos. Turiet ierici talak no sil-
tuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskdm, manu vai garigdm spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zina8anu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

LietoSanas bridinajumi
Nelietojiet produktu, ja tam ir bojata viena vai vairakas detalas/
sastavdalas. Bérnu un majdzivnieku droSibas labad pirms lietoSanas
nonemlet un izmetiet visus iepakojuma materialus.
Sis ventilators ir paredzeéts lietoSanai tikai majas apstak|os, ka aprakstits
Saja rokasgramata. Jebkura cita lietoSana jauzskata par nepareizu un
tapéc bistamu.
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Mini uzladéjams ventilatora LietoSanas instrukcija Lv

Nenovietojiet ventilatoru loti mitra vidé.

Turiet ventilatoru atbilsto$a attaluma no sienam, durvim, logiem un
jebkuriem priekSmetiem, kas varétu traucét svarstibu kustibu.

Nekada veida neaizsedziet ventilatora korpusu vai rezgi, kamér tas dar-
bojas.

Neievietojiet priekSmetus ventilatora korpusa rezgr vai atverés.

Ja ventilators tiks uzglabats ilgstoSi un netiks regulari lietots, ievietojiet to
originalaja iepakojuma un uzglabajiet vésa, sausa vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai ar ierobezotu pieredzi un
zinaSanam, ja vien viniem ir sniegti atbilstoSi noradijumi par ierices
droSu lietoSanu un vini izprot ar to saistitos riskus. B&rniem nevajadzétu
spéléties ar So ierici.

A Akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var ietekmét vairaki
faktori, tostarp lietoSanas laiks, vides apstakli un uzlades un
izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot produktu, var rasties
dabiska akumulatora darbibas samazinasanas.

Produkta apraksts A att.

. Lapstinas

. Rezgis

. Uzlades indikators

. leslég$anas/izslég$anas poga un rezims
. Uzlades ports (USB-C)

. Salokama atbalsta pamatne

. USB C tipa kabelis

~NO R WN -

Darbiba

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (A att. 4. punkts), lai iedarbinatu ventilatoru.

Lai mainttu atrumu, vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu. Ir tris izvéles atrumi: vajs, vidéjs, spécigs.
Lai izslegtu ventilatoru, Eetras reizes nospiediet ieslégSanas/izslég§anas pogu.

Ka uzladeéet produktu

Pirms uzlades parliecinieties, vai baroSanas avots atbilst produkta nominalajai jaudai.

Pievienojiet USB portu baro$anas avotam; uzlades indikators iedegas un mirgo, noradot, ka produkts tiek
uzladéts.

Kad uzlade ir pabeigta, indikators izslégsies.

Izslédziet produktu uzlades laika.

Pilntgai uzladei nepiecieSamais laiks ir aptuveni 3 stundas. Pilna uzlade var nodroSinat darbibas radiusu Iidz
aptuveni 60 minatém.

Produkta apraksts — B att.

Izmantojot salokamo atbalsta pamatni, ventilatoru var novietot uz Ilidzenas virsmas. Pavelciet aki uz leju un
nolokiet to uz aru (B att.).

Aki var izmantot ar ventilatora pakarinasanai.

TiriSana un apkope
Pirms tiriSanas parliecinieties, vai produkts ir izslégts un/vai atvienots no stravas.
Produkta arpuses tiriSanai izmantojiet mikstu, nedaudz mitru dranu.
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JA Bridinajums: Neiegremdéjiet ventilatoru adent vai citos Skidrumos.

Tehniskie dati
Uzladéjama litija baterija 200 mAh
USB baro$anas avots: 5V

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriek$éja bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. I1zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
L izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
ST ierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materidla un razo$anas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Ja garantijas laika iericei ir defekti k|Gdaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietosanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadiSanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, salti$anas vai nepareizas darbibas dél, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jusu valsti vai pardo$anas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsitis jisu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Originali instrukcija LT

Mini jkraunamas ventiliatorius Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisg perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medziagas, patikrinkite prietaiso vientisumg.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités j profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavoju.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar prieziGros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi
arba tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prie-
taiso. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

.....

Taip pat rekomendumama padarytl nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimy, arba asmenys, ne-
turmtys patirties ir ziniy apie prietaisa, jei jiems buvo pateiktos

iSsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su salyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.
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Jspéjimai dél naudojimo

Nenaudokite gaminio, jei pazeista viena ar kelios jo dalys / kom-
ponentai.

Dél vaiky ir naminiy gyvinéliy saugumo prieS naudojimg nuimkite
ir iSmeskite visas pakavimo medziagas.

Sis ventiliatorius skirtas naudoti tik buityje, kaip aprasyta Siame
vadove. Bet koks kitas naudojimas turéty bati laikomas netinkamu
ir todél pavojingu.

Nestatykite ventiliatoriaus labai drégnoje aplinkoje.

Laikykite ventiliatoriy tinkamu atstumu nuo sieny, dury, langy ir
bet kokiy objekty, kurie gali trukdyti jo svyruojan€iam judéjimui.
Jokiu budu neuzdenkite ventiliatoriaus korpuso ar groteliy, kai jis
veikia.

Nekiskite daikty j groteles ar ventiliatoriaus korpuso angas.

Jei ventiliatorius bus laikomas ilgg laikg ir nebus reguliariai nau-
dojamas, jdékite jj j originalig pakuote ir laikykite vesioje, sausoje
vietoje.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, tu-
rintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba tu-
rintys ribotg patirt] ir zinias, jei jiems buvo pateiktos tinkamos in-
strukcijos apie saugy prletalso naudOJlma ir jie supranta su tuo
susijusig r|Z|ka Vaikai neturéty zaisti su Siuo prletalsu

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir prieziGros.

A Baterijos veikimo laika ir veikima gali paveikti keli veiksniai,
jskaitant naudojimo laika, aplinkos saglygas bei jkrovimo ir
iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir ilgai naudojant gaminj,
gali naturaliai sumazéti baterijos veikimo laikas.

Gaminio apraSymas A pav.

1. Mentés

2. Grotelés

3. |krovimo indikatoriaus lemputé

4. JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas ir rezZimas
5. |krovimo prievadas (USB-C)

6. Sulankstomas atraminis pagrindas

7. USB C tipo laidas

Veikimas

Paspauskite JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka (A pav., 4 punktas), kad jjungtuméte ventiliatoriy.

Norédami pakeisti greitj, dar kartg paspauskite |JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukg. Galima pasirinkti tris
greicius: silpna, vidutinj, stipry. ;

Norédami iSjungti ventiliatoriy, keturis kartus paspauskite |[JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka.
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Kaip jkrauti gaminj

Prie$ jkraudami jsitikinkite, kad maitinimo $altinis atitinka gaminio vardine galig.

Prijunkite USB prievadg prie maitinimo Saltinio, jkrovimo indikatorius uzsidegs ir mirksés, rodydamas, kad
gaminys kraunasi.

Kai jkrovimas bus baigtas, indikatorius uzges.

|krovimo metu i$junkite gaminj.

VisiSkas jkrovimas trunka mazdaug 3 valandas. Pilnas jkrovimas gali leisti veikti iki mazdaug 60 minuciy.

Gaminio aprasymas — B pav.

Per sulankstomg atraminj pagrindg ventiliatoriy galima pastatyti ant lygaus pavirSiaus. Patraukite kabliukg
Zemyn ir sulenkite jj j iSore (B pav.).

Kabliuka taip pat galima naudoti ventiliatoriui pakabinti.

Valymas ir prieziura
Prie$§ pradédami valyti, jsitikinkite, kad gaminys yra iSjungtas ir (arba) atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Gaminio iSore valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste.

& Ispéjimas: Nemerkite ventiliatoriaus j vandenj ar kitus skyscius.

Techniniai duomenys
|kraunama li¢io baterija 200 mAh
USB maitinimo $Saltinis: 5 V

Dél bet kokiy tobulinimo priezaséiy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprasta nerasiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuk$liadéZés su ratukais*
EE  Sinhpolis ant gaminio primena jdsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba mdisy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks paSaliniy asmeny jsikiSimas | $j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety€ia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, IGzimo ar gedimo keiiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jusy platintojui.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida moéningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid poor-
duge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtpla-
sti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmar-
gil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob
kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste
ega materiaalsete vdi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulene-
vad seadme valest, ebakohasest ja mittemdistlikust kasutamisest.
Valtimaks juhtme ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemal-
dage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.
Soovitatav on eemaldada toitejuhe vi muu ohuallikas seadme kuljest
vahetult enne seadme andmist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on joudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.

49



Mini laetav ventilaator Kasutusjuhend

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohualli-
kas seadme kiiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.
Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piira-
tud fllsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, Kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Kasutushoiatused

Arge kasutage toodet, kui selle Uks vdi mitu osa/komponenti on
kahjustatud.

Laste ja lemmikloomade ohutuse tagamiseks eemaldage ja utilisee-
rige enne kasutamist kdik pakkematerjalid.

See ventilaator on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks, nagu
selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Igasugust muud kasutamist tuleks
pidada sobimatuks ja seega ohtlikuks.

Arge asetage ventilaatorit vaga niiskesse keskkonda.

Hoidke ventilaatorit seintest, ustest, akendest ja muudest esemetest,
mis voivad vonkumist takistada, piisaval kaugusel.

Arge katke ventilaatori korpust ega vore mingil viisil tootamise ajal.
Arge sisestage esemeid ventilaatori korpuse voredesse ega avades-
se.

Kui ventilaatorit hoitakse pikka aega ja seda ei kasutata regulaarselt,
pange see originaalpakendisse ja hoidke jahedas ja kuivas kohas.
Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi piiratud
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neile on antud nduetekohased
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud riske. Lapsed ei tohiks selle seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

A Aku tooiga ja joudlust voivad mojutada mitmed tegurid, se-
alhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused ning laadimis- ja
tihjenemistsiiklid. Aja jooksul ja toote pikaajalisel kasutami-
sel voib aku tooiga loomulikult vaheneda.
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Mini laetav ventilaator Kasutusjuhend EE

Tootekirjeldus Joonis A

1. Labad

. Vore

. Laadimise indikaatortuli

. Sisse/valja nupp ja reziim
. Laadimisport (USB-C)

. Kokkupandav tugialus

. USB Type-C kaabel

~No A WN

Kasutamine

Ventilaatori kaivitamiseks vajutage sisse/valja nuppu (joonis A punkt 4).

Kiiruse muutmiseks vajutage uuesti sisse/valja nuppu. Valida on kolme kiiruse vahel: nork, keskmine, tugev.
Ventilaatori valjalilitamiseks vajutage sisse/valja nuppu neli korda.

Kuidas toodet laadida

Enne laadimist veenduge, et toiteallikas vastab toote nimivéimsusele.

Uhendage USB-port toiteallikaga, laadimise indikaator siittib ja vilgub, naidates, et toode laeb.

Kui laadimine on I6ppenud, kustub indikaator.

Lulitage toode laadimise ajal valja.

Taielikuks laadimiseks kuluv aeg on umbes 3 tundi. Taislaadimine véimaldab kuni umbes 60 minutit séita.

Tootekirjeldus — joonis B

Kokkupandava tugialuse abil saab ventilaatori asetada tasasele pinnale. Témmake konks allapoole ja voltige
see valjapoole (joonis B).

Konksu saab kasutada ka ventilaatori riputamiseks.

Puhastamine ja hooldus
Enne puhastamise alustamist veenduge, et toode on vélja lilitatud ja/vdi vooluvérgust lahti Ghendatud.
Toote valispinna puhastamiseks kasutage pehmet, kergelt niisket lappi.

!\ Hoiatus: Arge kastke ventilaatorit vette ega muudesse vedelikesse.

Tehnilised andmed
Laetav liitiumaku 200 mAh
USB-toiteallikas: 5 V

Pideva tiaiustamise eesmargil jatab Beper endale 6iguse teha kdnealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
slisteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-
teineri kujutisega siimbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea Idppedes.
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GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupéaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimulja voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I6hutud osa véi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil iimnenud garantiiga kaetud defekti ilmnedes - kui seda defekti ei ole vdimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
biguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P6o6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimuija poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. EIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Houd
het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radiators of
haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen die geen ervaring en kennis hebben
van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehou-
den of goed worden geinstrueerd door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-
deren jonger dan 8 jaar.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Waarschuwingen voor gebruik

Gebruik het product niet als een of meer onderdelen beschadigd zijn.
Verwijder en gooi alle verpakkingsmaterialen weg voor gebruik, voor
de veiligheid van kinderen en huisdieren.

Deze ventilator is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik,
zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt als
oneigenlijk en daarom gevaarlijk beschouwd.

Plaats de ventilator niet in zeer vochtige omgevingen.

Houd de ventilator op voldoende afstand van muren, deuren, ramen
en objecten die de zwenkbeweging kunnen belemmeren.

Bedek de ventilatorbehuizing of het rooster op geen enkele manier
tijdens gebruik.

Steek geen voorwerpen in het rooster of de openingen van de venti-
latorbehuizing.

Als de ventilator voor langere tijd wordt opgeborgen en niet regelma-
tig wordt gebruikt, plaats deze dan terug in de originele verpakking
en bewaar hem op een koele, droge plaats.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capa-
citeit, of met beperkte ervaring en kennis, mits zij de juiste instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
bijbehorende risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met dit appa-
raat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

A De levensduur en prestaties van de batterij kunnen worden
beinvloed door verschillende factoren, waaronder de gebru-
iksduur, omgevingsomstandigheden en laad- en ontlaadcycli.
Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik van het product
kan de batterijprestatie op natuurlijke wijze afnemen.
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Productbeschrijving Afbeelding A
1. Ventilatorbladen

2. Rooster

3. Laadindicator

4. Aan/uit-knop en modus

5. Oplaadpoort (USB-C)

6. Opklapbare steunvoet

7. USB Type-C-kabel

Gebruiksaanwijzing

Druk op de aan/uit-knop (Afb. A, punt 4) om de ventilator te starten.

Om de snelheid te wijzigen, drukt u nogmaals op de aan/uit-knop. Er zijn drie snelheden: laag, gemiddeld en
hoog.

Druk vier keer op de aan/uit-knop om de ventilator uit te schakelen.

Het product opladen

Zorg ervoor dat de voeding geschikt is voor het nominale vermogen van het product voordat u het oplaadt.
Sluit de USB-poort aan op de voeding. De laadindicator licht op en knippert om aan te geven dat het product
wordt opgeladen.

Zodra het opladen is voltooid, gaat de indicator uit.

Schakel het product uit tijdens het opladen.

Het duurt ongeveer 3 uur om het product volledig op te laden. Een volledige lading is goed voor ongeveer 60
minuten gebruik.

Productbeschrijving — Afbeelding B

Dankzij de inklapbare voet kan de ventilator op een vlak oppervliak worden geplaatst. Trek de haak naar bene-
den en klap deze naar buiten (Afbeelding B).

De haak kan ook worden gebruikt om de ventilator op te hangen.

Reiniging en onderhoud

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en/of losgekoppeld van de stroom voordat u begint met reinigen.
Gebruik een zachte, licht vochtige doek om de buitenkant van het product schoon te maken.

VAN Waarschuwing: Dompel de ventilator niet onder in water of andere vloeistoffen.

Technische gegevens

Oplaadbare lithiumbatterij 200 mAh

USB-voeding: 5V

Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.
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De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B 9czondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.

E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wu npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cnegHuTe MHCTPYKUUM Npeaun ynoTtpebaTta Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynoTtpebata Ha ypeaa Tpsab6Ba Aga ce
cnasBaT HAKOM OCHOBHM NMpeanasHu MepKu.

Cnen npemaxBaHe Ha OMaKOBbYHUTE Marepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. [pu HanuMyune Ha CbMHEHWSI HE W3nona3sanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnactMacoBu TOPOUYKM, CTUPOMNOP W
Ap.) BuHarm TpsibBa Oa ce cbxpaHsBaT faned oT geua, Tbil KaTo
npeacraBnsaBaT NoTeHUManeH puck.

Toan ypepn TpsbBa ga ce nsnonssa camo 3a NpegHasHayYeHneTo, 3a
KOETO € M3pMYHO NpeaHasHadeH. Beskaksa gpyra ynotpeba ce cunta
3a HenpasuWIHa 1 cneagoBaTerniHo onacHa, kato Boau A0 U3TUYaHe Ha
rapaHuusTa. [MponssoanTenaT He Moxe Aa Obae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCSIKAKBM LLUETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogswa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce un3berHe onacHO nperpsiBaHe, HanbfHO pasBUNTE
3axpaHBalusa kaben m M3KN4YeTe uwencena oT KOHTakTa, Korato
ypeabT He ce u3nonaea. [lpean ga mM3BbPLUMTE KakBaTto M [a €
noyncTBalla MNu nogabplkalia onepaums, U3KYeTe wencena oT
KOHTaKTa.

He notanante ypeaa BbB Boga uiv Apyrn TedHocTu. [pbxTe ypeaa
Aaned OT M3TOYHMLM Ha TONNKUHA (Hanp. paguaTtop).

Tosu ypen He TpsibBa ga ce nsnonasa OT nuua (BKIOYUTENHO Aeua)
C OrpaHUYeHn OU3NYECKN, CETUBHM WUIIM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH,
OT fnua, KOUTO HAMAT ONUT M NO3HaHWA 3a ypeda, OCBEH ako He ca
No4 CTPOr Haa3op nnu obpe MHCTPYKTUPaHU OT Nnue, OTFOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e30MacHOCT MO OTHOLUEHWE Ha U3NON3BaHETO Ha ypeaa.
Heuata He TpabBa ga nrpaaT ¢ ypeaa.

KoraTto ypeabT Tpsabea ga 6bae naxebpreH, NpenopbymMTernHo € aa
ro HanpaBUTe HEM3MO3BaEM.

CbLuo Taka ce npenopbyBa fa ce 06e3BpenaT Te3nm YacTu Ha ypeaa,
KOMTO MoraT ga npegcrasngsaTt onacHocT. To3n ypen He TpsabBa aa
ce na3nonaea o1 geua. [leuarta He TpsibBa aa urpasT c ypega. [pbxTe
ypeaa v HeroBus kaben ganed oT geua nog 8 rogvilHa Bb3pact.
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To3n ypea moxe ga 6bae uM3nonsBaH OT Aeula Ha
8 roguHn nnn no-rosieMm M OT Nuua ¢ orpaHUYeHu
dou3n4ecKkn, CEeTUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
WIW OT NNLa, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HAHUA 3a ypeaa,
npu ycrnoBue 4Ye ca NONyuvYusiv MbJIHU UHCTPYKLUMU
OTHOCHO Oe3onacHaTta ynoTtpeba Ha ypeaa M 4e
pa3dupaTt cBbp3aHUTE PUCKOBE.

MpeaynpexaeHus 3a ynortpebda

He nanonseante NnpoayKTa, ako egHa unv noBeyve YacTu/KOMMOHEHTH
canoBpeaeHn. 3a besonacHocTTa Ha geuaTa n goMalluHuTe ndumun,
OTCTPaHETE U U3XBBLPJSIETE BCUMYKM OMAKOBBLYHM Marepuanu npegu
ynotpeba. To3n BeHTUNaTop € npegHasHayeH camMo 3a [oMallHa
ynotpeba, KakTo € onMcaHO B ToBa pPbKOBOACTBO. Bcsika gpyra
ynotpeba TpsibBa fa ce cuMTa 3a HemnpasurHa M cregoBaTernHo
onacHa. He nocrtaBsanTe BeHTUaTopa B MHOIo BriaXkHa cpeaa.
[dpbXTe BeHTUNatopa Ha MOOXOAALIO Pa3CTOsHUE OT CTEHMW,
BpaTh, NpO30puM W BCSIKAKBM NPEeAMETU, Kouto Buxa mornm aa
Bb3MPEenATCTBAT OCLUUITMPALLIOTO ABWKEHNE.

He nokpuBanTe Kopryca unu pelieTtkara Ha BeHTUnaTtopa no HUKaKkbLB
HauuH, gokaTto paboTu. He noctaBsanTe npegMeTu B pelueTkara unm
OTBOPUTE Ha Kopryca Ha BeHTurnaTtopa. AKO BEHTUNATOPbLT Le ce
CbXpaHsBa 3a ObJTbr NEpPUOS U He ce MU3Mor3Ba peJoBHO, MOCTaBeTe
ro B opurmHanHata My OMakoBKa W 0 CbXpaHsiBaWTe Ha XnagHo
N cyxo MsacTo. To3n ypead Moxe fa ce u3nonssa OT gdeua Ha 8 u
noBeYe roguHu, KakTo 1 OT Nnua ¢ HamaneHn PUanyYeckmn, CEH30PHM
NN YMCTBEHU CMOCOBHOCTN UNN C OrPaHUYEH OMUT U 3HaHUSA, NpwU
yCrioBMe Ye ca nonyynsnv nogxoadalim MHCTpYKUMK 3a 6esonacHaTta
ynotpeba Ha ypeaa v pa3bupaT cBbp3aHuTe € ToBa puckose. [euarta
He TpsbBa ga urpasT ¢ To3m ypen. NouncrteaHeTo 1 nogapbkKkata He
TpsibBa ga ce n3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haasop.

A XvBOTHT M npousBoAUTENIHOCTTa Ha OaTtepusATa wmorart
Aa O0baaTt NoBMUSIHM OT HAKOMKO pakTopa, BKMIOYUTENHO
BpeMe Ha ynotpeba, yCrioBUS Ha OKOJfiHaTa cpeada U LMUKIU
Ha 3apexaaHe u paspexpaaHe. C TeyeHMe Ha BpeMeTo U npwu
npoAbIKUTENIHA ynoTpeba Ha NpoayKTa MoXe Aa Bb3HUKHE
eCTeCTBEHO HamansiBaHe Ha npou3BOAUTENHOCTTa Ha
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OnucaHue Ha npoaykta dur. A
. Mepkn

. Pewwetka

. ihaukatop 3a 3apexaaHe

. BytoH BKJ1./U3KII. n pexum

. MopT 3a 3apexgaHe (USB-C)
. CrbBaema ocHoBa

. USB Type-C kaben

NO O~ WN =

Pa6Gora

HatncHete 6ytoHa BKIT./U3KIJI. (dur. A Touka 4), 3a Aa cTapTuparte BeHTunaropa.

3a ga npomeHuTe cKOpoCTTa, HaTucHeTe oTHoBO GyToHa BKI1./U3KI. Nma Tpu n3bupaemun ckopocTu: cnaba,
cpefHa, cunHa.

HatucHete 6yToHa BKI1./U3KI1. 4yeTupm nbTu, 3a Aa U3KNOYMTE BEHTUNATOpPA.

Kak na npesapeauTte npoaykra

YBeperte ce, Ye 3axpaHBaHETO € CbBMECTUMO C HOMMHAIHaTa MOLLHOCT Ha NPOAyKTa, Npeau Aa ro 3apeauvTe.
Cebpxete USB noprta kbm 3axpaHBaHeTO, MHAMKATOPBLT 3a 3apexzaaHe CBeTBa M Mura, 3a fa nokaxe, 4e
npoayKkTbT Ce 3apexaa.

Cnep kaTo 3apexaaHeTo NPUKIoYM, MHAMKATOPBT LLE Ce U3KMTHYN.

M3kntoyeTe npoaykTa, 4oKaTo ce 3apexaa.

BpemeTo, HeobxoaMmo 3a NbrHO 3apexaaHe, e npubnuautenHo 3 yaca. [NbNHOTO 3apexaaHe MoXe 4a ocurypu
0o npubnusmtenHo 60 muHyTH paboTta.

Onucanue Ha npoaykra — dwur. b

Ypes crbBaemaTa OnopHa OCHOBa, BEHTUINATOPbT MOXe [a Ce NOCTaBW BbPXy paBHa NOBbPXHOCT. Naabpnaiite
Kykata Hagony u s crbHeTe HaBbH (Pur. B).

KykaTta Moxe fa ce 13nonssa 1 3a okauyBaHe Ha BeHTUnaTtopa.

MouncTBaHe 1 noaapbLKKa
YBepeTe Ce, 4e NPOAYKTbT € U3KITHYEH N/VNV N3KIKYEH OT 3axpaHBaHETO, Npean aa npoabinknTe C NoYNCTBAHETO.
M3nonasanTe Meka, neko BNaxHa Kbpna, 3a Aa NOYMCTUTE BbHLUHATA YacT Ha npoaykTta.

A MpeaynpexaeHue: He notansiiiTe BeHTUNaTopa BLB BOAA UMW APYry TEYHOCTM.

TexHUYeCKN AaHHN
AkymynatopHa nutnesa 6atepusa 200 mAh
USB 3axpaHBaHe: 5V

3a BcsikakBu nopobpenusi, Beper cu 3anasBa npaBoTo Aa NpomeHs unu nogo6psiBa npoaykra 6e3
npegusBecTme.

EBponenckata gupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTmagbuuTe OT ENeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n3nckea cTtapuTe [OMakMHCKM efleKTpUYeckn ypeau Aa He ce U3XBbpNAaT B
HOpMarnHus HecopTMpaH OUTOB NOTOK OT oTnaabum. CTapuTe ypeam TpsibBa aa ce cbbupat oTaenHo,
3a [ja ce ONTUMM3NPA Bb3CTAHOBABAHETO U PELIMKNPAHETO Ha MaTepuannTte, KOUTO CbAbpXaT, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3[4eWCTBMETO BbPXy YOBELUKOTO 3[paBe U okornHata cpefa. CMMBOMBT CbC 3a4epkHaT
Lkodha 3a BokNyk" BbPXy NPOAYKTa B/ HANMOMHS 3a BaLLETO 3a4bIKEHNE, Ye KoraTo u3xsbpnsTe ypeaa,
Tou Tpsbea Aa 6bvae cbbrpaH oTaenHo.
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FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa rnokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuanHm n Npon3BoAcTBeHu Aedektun. Kacosarta 6enexka n rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6baaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo NpW Hanuuue Ha rapaHUMOHeH cepTucmKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcska TexHM4yecka NMoMOLl, MOMs, CBbpPXETe Ce OUPEKTHO C NpoAaBava Wnv Hawus LeHTpaneH odwc,
3a fa 3anasute edpektmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTa. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU yCInoBusA
Ako ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekteH matepuan w/wnu Npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHLU1OHHUA Nepuo, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosume, Ye:

- YpeObT e 13nonaeaH NpaBUIiHO U 3a LenTa, 3a KOSITO € NpefHa3HayeH.

- YpeasbT He e 6un MaHumnynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBata benexka 3a Nokynkara.

- YpenabT, KOWTO Nnokassa yMepeHo 13HOCBaHe, He ce MOoKpYBa OT Tasu rapaHLuus.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fAa 6bae cryyaniHo cyyneHa unv uma BuanmMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTuBM (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTefHW ErneMEHTU...), eCTETUYHUTE Y4acTu ca W3KIYEHU OT
rapaHuusTa, KakTo 1 BCsikakBu AedekTu, NponsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3Non3BaHe W/unu NoAAPbLXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpEMe Ha TpaHCrnopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HE ce AbMKaT Ha JAocTaBYuKa.

3a BCcekun AedeKT, KONTo He Moxe Aa ObJe OTCTPaHeH B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHUS Nepuog, YpeabT we 6bae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB Bceku criyyan, ako yacTTa, KosTo Tpsibea Aa Obae 3ameHeHa nopaamv AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap w/wnu pasrnobsiema yacTt oT npoaykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvsi NpogykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTPUOYTOP BbB Balata cTpaHa unm ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenyxsaHe Beper.

Manpatete mmenn Ha assistenza@beper.com, KOMTO Lie npenpaTn BaluUTe 3anWTBaHWs KbM BalUWs
ancTpubyTop.
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Opsta upozorenja

Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izri€ito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, sto
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog cis¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utiCnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.
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Upozorenja za upotrebu

Ne koristite proizvod ako je oste¢en na jednom ili viSe delova/kom-
ponenti.

Radi bezbednosti dece i ku¢nih ljubimaca, uklonite i odloZite sav ma-
terijal za pakovanje pre upotrebe.

Ovaj ventilator je namenjen samo za ku¢nu upotrebu, kao Sto je opi-
sano u ovom uputstvu. Svaka druga upotreba treba smatrati nepra-
vilnom i stoga opasnom.

Ne postavljajte ventilator u veoma vlazna okruzenja.

Drzite ventilator na odgovarajucoj udaljenosti od zidova, vrata, prozo-
ra i bilo kojih predmeta koji bi mogli da ometaju oscilatorno kretanje.
Ne pokrivajte telo ventilatora ili reSetku ni na koji naCin dok radi.

Ne ubacujte predmete u reSetku ili otvore na kucistu ventilatora.
Ako ¢e se ventilator skladistiti duze vreme i ne¢e se redovno Koristiti,
stavite ga u originalno pakovanje i Cuvajte na hladnom i suvom me-
stu.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta 8 godina i viSe, kao i oso-
be sa smanjenlm fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostlma
ili sa ograniCenim |skustvom i znanjem, pod uslovom da su dobile
odgovarajuca uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i da razumeju
povezane rizike. Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

A Na vek trajanja i performanse baterije moze uticati nekoliko
faktora, uklju¢ujuéi vreme koriS¢enja, uslove okoline i cikluse
punjenja i praznjenja. Vremenom i uz duze koris¢enje proizvo-
da, moze doci do prirodnog smanjenja performansi baterije.

Opis proizvoda SI. A

. Lopatice

. Resetka

. Indikatorska lampica punjenja

. Dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENQ i rezim
. Port za punjenje (USB-C)

. Sklopiva podloga

. USB Type-C kabl

~NOoO O WN =

Rukovanje

Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (SI. A tagka 4) da biste pokrenuli ventilator.

Da biste promenili brzinu, ponovo pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Postoje tri brzine koje se mogu
izabrati: slaba, srednja, jaka. ;

Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO C¢etiri puta da biste iskljucili ventilator.
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Kako napuniti proizvod

Uverite se da je napajanje u skladu sa nominalnom snagom proizvoda pre punjenja.

Povezite USB port sa napajanjem, indikator punjenja ¢e se upaliti i treptati kako bi pokazao da se proizvod puni.
Kada se punjenje zavrsi, indikator ¢e se iskljuciti.

Iskljucite proizvod tokom punjenja.

Vreme potrebno za potpuno punjenje je priblizno 3 sata. Potpuno punjenje moze omoguditi domet do priblizno
60 minuta.

Opis proizvoda - SI. B

Zahvaljujuc¢i sklopivoj podlozi, ventilator se moze postaviti na ravnu povrsinu. Povucite kuku nadole i preklopite
je ka spolja (Sl. B).

Kuka se takode mozZe Koristiti za kacenje ventilatora.

Ciséenje i odrzavanje
Pre nego $to nastavite sa CiS¢enjem, uverite se da je proizvod iskljucen i/ili iskljuen iz struje.
Koristite meku, blago vlaznu krpu za €iScenje spoljadnjosti proizvoda.

VAN Upozorenje: Ne potapajte ventilator u vodu ili druge te€nosti.

Tehnicki podaci
Punijiva litijumska baterija 200 mAh
USB napajanje: 5V

Iz bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve
najave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanijio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

B sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno kori$c¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,ostecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vadem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az 0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék epseget. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartd nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszer(tlen hasznalatbdl ered6 karokért.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a flt6forrasoktol (pl. radiator). Ezt a
készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
fellgyeli 6ket, vagy jél eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a készlléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
mikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készulék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.
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Ezta készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kor( utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

Hasznalati figyelmeztetések

Ne hasznalja a terméket, ha egy vagy tobb alkatrésze sérult.
Gyermekek és haziallatok biztonsaga érdekében hasznalat elbtt
tavolitsa el és dobja ki az 6sszes csomagoldanyagot.

Ez a ventilator kizardlag haztartasi hasznalatra készult, a je-
len kézikdonyvben leirtak szerint. Barmilyen mas hasznalat nem
rendeltetésszerlinek és ezért veszélyesnek tekintendd.

Ne helyezze a ventilatort nagyon paras kornyezetbe.

Tartsa a ventilatort megfeleld tavolsagban a falaktol, ajtoktél, abla-
koktol és minden olyan targytdl, amely akadalyozhatja az oszcillalo
mozgast.

Mikodés kdozben semmilyen mdédon ne takarja le a ventilator testét
vagy racsat.

Ne helyezzen targyakat a ventilator testének racsaba vagy nyilasai-
ba.

Ha a ventilatort hosszu ideig tarolja, és nem hasznalja rendszeresen,
tegye vissza eredeti csomagolasaba, és tarolja hlvos, szaraz helyen.
Ezt a készuléket 8 éves és annal id6sebb gyermekek, valamint
csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessegu, illetve korlato-
zott tapasztalattal és tudassal rendelkezd személyek hasznalhatjak,
feltéve, hogy megfelel§ utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatardl, és megértik a kapcsolodo kockazatokat. Gyermekek
nem jatszhatnak ezzel a készulékkel.

Gyermekek felugyelet nélkll nem végezhetnek tisztitast és karban-
tartast.

A Az akkumulator élettartamat és teljesitményét szamos tényez6
befolyasolhatja, beleértve a hasznalati idét, a kornyezeti
feltételeket, valamint a toltési és kisutési ciklusokat. Idovel
és a termék hosszabb ideig tarté hasznalata esetén az akku-
mulator teljesitménye természetes moédon csokkenhet.
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Termékleiras A. abra

. Lapatok

. Réacs

. Toltésjelz6 lampa

. BE/KI gomb és tizemmdd
. Toltéport (USB-C)

. Osszecsukhaté tartéalap
. USB Type-C kabel

NO O~ WN =

Miikodés

A ventilator elinditdsahoz nyomja meg a BE/KI gombot (A. abra 4. pont).

A sebesség modositasahoz nyomja meg ismét a BE/KI gombot. Harom valaszthaté sebesség kozil valaszthat:
gyenge, kdzepes, erés.

A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg négyszer a BE/KI gombot.

A termék ujratoltése

A toltés elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapegység megfelel a termék névieges teljesitményének.
Csatlakoztassa az USB-portot a tApegységhez. A toltésjelzé vilagit és villog, jelezve, hogy a termék toltédik.

A toltés befejezése utan a jelzéfény kialszik.

Kapcsolja ki a terméket toltés kdzben.

A teljes feltoltéshez sziikséges id6 korulbelul 3 ora. A teljes toltés akar korilbelll 60 perces hatétavolsagot is
lehetévé tesz.

Termékleiras — B. abra

A behajthaté tartétalpon keresztll a ventilator sik felliletre helyezhetd. Huzza ki a kampét lefelé, majd hajtsa
kifelé (B. abra).

A kampo a ventilator felakasztasara is hasznalhato.

Tisztitas és karbantartas
A tisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a termék ki van kapcsolva és/vagy aramtalanitva van.
Atermék kilsejének tisztitdsahoz puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg.

A Figyelmeztetés: Ne meritse a ventilatort vizbe vagy mas folyadékba.

Miiszaki adatok
Ujratolthetd litium akkumulator 200 mAh
USB tapegység: 5V

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy elézetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld 2011/65/EU eurdpai iranyelv elirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készulékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkulonitve kell gydjteni annak érdekében, hogy optima-
lizéljak a bennlk Iévé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhaté athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgyijtés soran sze-
lektiven kell gydjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a késziiléket a gyarban ellenérizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 hdnapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségeért forduljon kdzvetlenil az eladéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy megérizze
a készilék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készlilék a jétallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A készlléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutato készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlendil eltdrhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogyoeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, fitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol ered6 hibakra. hasznalatbdl, a készllék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas kdzbeni
sériilésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitbnak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belil nem lehetett kijavitani, a késziléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazoéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdéjanak.
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